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Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank für Ihre Entscheidung zum Kauf einer Dunstabzugshaube !

 

Die angegebenen Daten in dieser Bedienungsanleitung dienen allein der Produktbeschreibung. Eine Aussage über 
eine bestimmte Beschaffenheit oder Eignung für einen bestimmten Einsatzzweck kann aus unseren Angaben nicht 
abgeleitet werden. Die Angaben entbinden den Verwender nicht von eigenen Beurteilungen und Prüfungen. Es ist 
natürlich zu beachten, dass unsere Produkte einem natürlichen Verschleiß- und Alterungsprozess unterliegen. 
Alle Rechte liegen bei der OPERA Hausgeräte GmbH, auch für den Fall von Schutzrechtsanmeld ungen. 
Jede Verfügungsbefugnis, wie Kopier- und Weitergaberecht, liegt bei uns. 
Auf der Titelseite ist eine Beispielkonfiguration abgebildet. Das ausgelieferte 
Produkt kann daher von der Abbildung abweichen. 
Diese Deckenhaube gibt  es in vielerlei Varianten  -  einige Beispiele obe n.

Die Originalmontageanleitung wurde in scher Sprache erstellt.
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SEITE 

Betriebsknopf

Technische Daten und Anschlusswerte 

 
HF
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VORBEMERKUNGEN 

Warnhinweise und Symbole 

WARN- 
ZEICHEN 

BEDEUTUNG 

Warnung vor einer Gefahrenstelle !  

Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung ! 

Warnung vor heißer Oberfläche ! 

Warnung vor Handverletzungen ! 

Warnung vor giftigen Stoffen ! 

Warnung vor feuergefährlichen Stoffen ! 

Warnung vor Schnittverletzungen durch Glasbruch ! 
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Sicherheitshinweise 

 
Bestimmungsmäßige    
Verwendung 

Installation 

Vergiftungsgefahr ! 

Bitte achten Sie darauf, dass ihre Dunstabzugs-
haube mit einem bauseitigen Fenstekontakt-
schalter ausgestattet ist. 

Brandgefahr ! 

Vorbereitung Inbetriebnahme  

VORBEMERKUNGEN 
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Sicherheitshinweise 
Aktivkohlefilter 

Transport, Auspacken, Aufstellen 

Anschluss Stromnetz 

Gefahr durch elektrischen Schlag ! 

Technische Änderungen vorbehalten 
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Wirkungsweise
Deckenabsaugung

Produktkomponenten 

1
2
3
4
5
6 HF  

Bedienelemente   

1. Bedienung per Fernbedienung
(empfehlenswert)

2. Bedienung per Taste
(nur als Notfunktion) 

1 

2 

3 

4 

 5 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

1. Bedienung per Fernbedienung 
 
Fernbedienung-Haube Anschluss 
Schliessen Sie die Haube an das Stromnetz an. Wenn LED (5) leuchtet, drücken Sie die  
Taste (A). LED (5) blinkt, dann ist die Fernbedienung verbunden.  
EIN / AUS (A)  
Zum Einschalten das Feld (A) drücken. Lüfter läuft in der Leistungsstufe 1 an LED (1)  
leuchtet. Zum  Ausschalten das (A) Symbol erneut drücken.  

Lüfterleistung erhöhen (B) 
Das Symbol (B) drücken. Die Lüfterleistung erhöht sich mit jedem Drücken um eine  

Leistungsstufe nach oben. 

Intensiv-Stufe 
Die maximale Lüfterleistung wird bei Leistungsstufe 4 erreicht. Die Lüfterleistung schaltet  

nach 5 Minuten um eine Leistungsstufe zurück. An der Betriebsanzeige LED (4) blinkt. 

Lüfterleistung reduzieren (C) 
Das Symbol Lüfterleistung reduzieren drücken. Die Lüfterleistung verringert sich mit  jedem 

Drücken um eine Leistungsstufe bis zur Leistungstufe 1.  
Timer 
Durch Berühren des Feldes (A) wird die Timer aktiviert und die aktuelle Leistungsstufe  

blinkt. Die Dunstabzugshaube schaltet im 5 Minuten-Intervall von der aktuellen Stufe  

jeweils eine Stufe zurück und schaltet nach maxi-mal 15 min endgültig ab.  

Fettfiltersättigungsanzeige  
 bei Abschaltung   

Die Filtersättigungsanzeige wird durch Drücken der Taste (B)  (~10 sec.) bis  LED (5)  

erlischt  aus  

Beleuchtung (D/E) 
Drücken Sie die Taste (D), um die Kochfeld-Beleuchtung  

einzuschalten. Drücken Sie die Taste (E), um die Kochfeld-Beleuchtung 

ausgeschaltet.   

Dimmfunktion 
Bei längerem gedrückt halten der Taste (D), wird die 
Kochfeld-Beleuchtung gedimmt. 

Farbtemperatur-Einstellung  

Die Farbtemperatur der LED Kochfeld-Beleuchtung lässt sich stufen- 
los im Bereich zwischen 2700K und 6500K einstellen. 
Zur Einstellung die Taste (C) gedrückt halten, die LED beginnen die  
Farbtemperatur zu wechseln. Ist die gewünschte Einstellung erreicht,  
Taste loslassen,  die Farbeinstellung ist gespeichert. 

 
 ( LED (F) )
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2. Bedienung per Betriebsknopf 
 
 
Die Taste (P) für die Not-Bedienung der Haube befinden sich am Gerät unterhalb der  
Scheibe. 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

Durch wiederholtes Drücken der Taste (P), führt die Dunstabzugshaube diesen Zyklus durch: 
-Erste Aktivierung: Lüfter EIN Motor läuft auf Stufe 1, Beleuchtung AN; 
-Zweite Aktivierung: Lüfter EIN Motor läuft auf Stufe 2, Beleuchtung AN; 
-Dritte Aktivierung: Lüfter EIN Motor läuft auf Stufe 3, Beleuchtung AN; 
-Vierte Aktivierung: Lüfter EIN Motor läuft auf Intensiv-Stufe, Beleuchtung AN; 
-Fünfte Aktivierung: Motor schaltet ab, Beleuchtung AN; 
-Sechste Aktivierung: Beleuchtung schaltet ab; 
 
 
LED (1): Lüfterleistungsstufe 1. 
LED (2): Lüfterleistungsstufe 2. 
              B Timer aktiv bei Lüfterleistungsstufe 2 ( die Haube  
             schaltet automatisch innerhalb nach 5 Minuten um je eine  
              Leistungsstufe herab bis zur endgültigen Abschaltung ) 
LED (3): Lüfterleistungsstufe 3. 
              Blinkend: Timer aktiv bei Lüfterleistungsstufe 2 ( die  Haube  
              schaltet  automatisch  innerhalb nach 5 Minuten  um je  eine  
              Leistungsstufe herab bis zur endgültigen Abschaltung ) 
LED (4): Blinkend: Intensivstufe. Nach 5 Minuten schaltet die Haube  
              automatisch innerhalb um je  eine Leistungsstufe herab bis  
              zur endgültigen Abschaltung 
LED (5): Motor AUS: Anzeige Filtersättigung. 
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Metall-Fettfilter             
Filter ausbauen und reinigen 

Bitte beachten : 

1 Fernbedienung F

Aktivkohlefilter 
( nur bei Dunstabzugshauben mit Um-
luftbetrieb, C-Version ) 
Filter regenerieren / wechseln 

Regeneration  

Verbrennungsgefahr !

Achtung: niemals Pyrolysefunktion verwen-
den ! 
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Fernbedienung / Batteriewechsel : Reinigung und Pflege 
Reinigung von Oberflächen  

Hinweis: 

Vorsicht: 

Beleuchtungswechsel :  

Technische Daten 

Abmessung: 138 x 55 x 20 mm 
Batterie: 2 Stück   

Typ:  AAA 1200 mA 3 V Alkali  
433 MHz 

Reichweite: ~ 2m 
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Störungen  
Bei Fehlermeldungen  die Haube zuerst 
vom Stromnetz trennen und nach 10 sec. 
erneut einschalten. 

Entsorgung 
Verpackung 

Dunstabzugshaube 

Umwelthinweise 
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Dear customer, 

Thank you very much for your decision to purchase a  cooker hood !

The data contained in these operating instructions is used for descriptive purposes only. No statement regarding a 
particular quality or suitability for a specific application can be implied from the information provided. The information 
provided does not relieve the user of the responsibility to carry out their own assessments and checks. It should be 
noted that our products are subject to a natural process of ageing and wear. 
All rights are reserved by OPERA Hausgeräte GmbH, also in the case of applications for in dustrial 
property rights. All rights of disposal, such as the right to create copies or circulation rights 
 rest with us. 
The title page shows a sample configuration. The product supplied may therefore differ from  
the illustration. 
The operating instructions were originally drafted in . 
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PAGE 

button

Technical data and connected loads 

 
RF
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PRELIMINARY NOTES 

Warning notice and symbols 

WARN-
ING- 

SIGNS 
MEANING 

Warning of a danger spot !

Warning of dangerous voltage !  

Warning of hot surface ! 

Warning of hand injuries ! 

Warning of toxic substances !  

Warning of flammable substances ! 

Warning of cuts due to glass breakage ! 
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Safety information  

Intended use  

Installation  

Danger of intoxication !  

Please ensure that your cooker hood is equipped 
with a fixed window-contact switch . 

Fire hazard !  

Preparing for use  

Safety information  
Activated carbon filter  

PRELIMINARY NOTES 
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Transport, unpacking, installation  

Connecting the power supply 

Danger of electric shock! 

We reserve the right to make technical 
changes.  
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General method of  operation  Function of the ceiling 
extraction unit 

 

Product description 
1
2
3
4
5 Operation button 
6 RF 

Control elements 

1. Operation via remote control unit

2.
(recommended) 
Operation via button 
is an emergency function, not all
functions are available) 

1 

2 

3 

4 

 5 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

1. Operation via remote control 
 
Connect the remote control to the hood 
Connect the hood to the mains. While LED (5) is on, press key (A) on the remote control.  
LED (5) will blink for a while, after that the remote control is connected to the hood. 
ON / OFF (A)  
To switch on, press key (A). The fan starts at power level 1 and 
LED (1) shines. To switch off, press key (A) again. 
Increase fan power (B) 
The fan power increases by one power level each time the button is pressed. On the  
operation display the LED relative to the current level is switched on. 
Intensive level  
At level 4 the maximum fan power is reached. On the operation display LED (4) blinks. After 
5 minutes the fan power level automatically switches back to level 3. 
Reduce fan power (C) 
The fan power decreases by one power level up to power level 1 with each press. 
Timer 
By keeping key (A) pressed for some second the automatic fol low-up timer is activated and  
the current power level LED blinks. The cooker hood switches back from the current level  
one level  down at 5 minute intervals and switches off definitively after maximum 15 min.   
Filter saturation indicator (F) 
(automatic display when switching off the fan after 15 operating hours) 
The filter saturation indicator will be reset by pressing the key (B) (~10 sec.) until LED (5) 
turns off.  ( only possible when the fan is switched off ! )  
Illumination (D/E) 
Press the key (D) to  turn on  the  hob  light. Press key (E) to switch  
it off. 
Illumination dimming function 
By keeping key (D) pressed, the illumination intensity rise. If key (E) 
is keep pressed, the illumination intensity goes down. 
Colour temperature setting  
The colour temperature of the LED hob lighting can be infinitely  
adjusted between 2700K and 6500K. 
Press and hold key (C) to adjust, the LEDs start  
to change the colour temperature. When the desired setting is 
reached, release the button, the colour setting is saved. 
 

 ( LED (F) )
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2. Operation via button 
 
The button for the emergency operation of the hood are located on the unit on the right. 

OPERATING INSTRUCTIONS 

By pressing button (P) multiple times the hood follows this cycle: 
-First activation: fan ON at level 1, lights ON; 
-Second activation: fan ON at level 2, lights ON; 
-Third activation: fan ON at level 3, lights ON; 
-Fourth activation: fan ON at Intensive level, lights ON; 
-Fith activation: fan OFF, lights ON; 
-Sixth activation: fan OFF, lights OFF. 
 
 
LED (1): fan ON at level 1 
LED (2): fan ON at level 2. 
              Blinking: timer on at level 2 ( the hood switches automatically 
              one power level below every 5 minutes until it switches off 
              completely ). 
LED (3): fan ON at level 3. 
              Blinking: timer on at level 3 (  the  hood  switches  automatically 
              one  power  level below every 5 minutes until it switches off 
              completely ). 
LED (4): Blinking: fan ON at Intensive level. After 5 minutes the fan 
              automatically switches to power level 3.
LED (5): With fan OFF: display filter saturation. 
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Metal filter 
Removing and cleaning the filter  

Please note: 

F

Activated carbon filter 
( only for cooker hoods with recirculation, C 
version ) 
Regenerate / change filter 

Regeneration 

Danger of burning !



EN 

Cleaning and care  
Cleaning the surfaces  

Note: 

Caution: 

Remote control battery change : 

Lighting replacement : 

Technical data: 

Dimensions:  138 x 55 x 20 mm 
Battery:  2 pieces   

Type:  AAA 1200 mA 3 V Alcaline 
433 MHz  

Range: ~ 2m 
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Faults  
In the case of error messages, firstly 
disconnect the hood from the powers 
supply and switch it back on again after 
10 seconds.  

Disposal 
Packaging 

Extractor hood 

Environmental 
information 
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Chère cliente, 
Cher client, 

Nous vous remercions pour l’achat de votre hotte aspirante  !

Les données contenues dans ce mode d'emploi ne sont fournies qu'à titre de description du produit. Nos données ne 
permettent pas d'établir une déclaration sur une certaine condition ou adéquation à une certaine finalité. L'informati-
on ne libère pas l'utilisateur de ses propres évaluations et tests. Il est à noter que nos produits sont soumis à un 
processus naturel d'usure et de vieillissement. 
Tous les droits sont réservés par OPERA Hausgeräte GmbH, y compris pour les demandes d e droits 
de propriété industrielle. Nous avons tous les pouvoirs de disposition, tels que le droit de  
copier et de transmettre. 
Un exemple de configuration est présenté sur la page de titre. L'équipe livrée  
Le produit peut donc différer de l'illustration. 
Le mode d'emploi original a été rédigé en . 
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Caractéristiques techniques et d’alimentation 

 CCL116__
RF console

2 -240 , /60

PAGE 

MODE D'EMPLOI

console
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REMARQUES PRÉLIMINAIRES 

MISES EN GARDE ET SYMBOLES 

SIGNAL DE 
AVERTIS- 
SEMENT 

SIGNIFICATION 

Mise en garde contre un endroit dangereux.  

Mise en garde contre une tension électrique dangereuse. 

Mise en garde contre une surface chaude.  

Avertissement relatif au risque de blessures aux mains. 

Mise en garde contre les substances toxiques.  

Mise en garde contre les substances inflammables.  

Mise en garde contre les coupures dues à des bris de glace.  
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Consignes de sécurité  

 
Utilisation conforme  

Installation 

Risque d’empoisonnement !  

Risque d’incendie !  

Préparation pour la mise en service

REMARQUES PRÉLIMINAIRES 
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Consignes de sécurité concernant 
les filtres à charbon actif  

Transport, déballage et mise en place  

Raccordement électrique 

Risque d’électrocution ! 

Sous réserve de modifications 
techniques.  
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Fonctionnement général  

1 

2 

3 

4 

 5 

Description du produit 
1
2
3

4
5
6  

Console

  
 

 

Élément de commande 
Plusieurs  procédures  alternatives  permett
ent de commander les fonctions du modèle 

1. Commande par télécommande

2.
(recommandée) 
Commande par console  est  
une fonction d'urgence, pas toutes les 
fonctions sont disponibles). 
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MODE D'EMPLOI 
 

1. Fonctionnement avec télécommande 

Connecter la télécommande à la hotte 
Raccorder la hotte à l'alimentation électrique. Lorsque la LED (5) est allumée, appuyer sur le 
bouton (A) de la télécommande. La LED (5) clignote pendant quelques instants, puis la 
commande est connectée à la hotte. 
ON / OFF (A) 
Pour démarrer, appuyez sur le bouton (A). Ventilateur fonctionnant à la puissance 1. La LED 
(1) s'allume. Pour arrêter, appuyez à nouveau sur le bouton (A). (2m max.)  
Augmenter la puissance du ventilateur (B) 
Appuyer sur le bouton portant le symbole correspondant pour augmenter la puissance du 
ventilateur. 
La vitesse d'aspiration augmente d'un niveau chaque fois que le bouton est appuyé. Sur la 
console, la LED relative à la vitesse actuelle est allumée. 
Niveau de puissance maximal 
Le niveau 4 est le niveau de puissance maximal du ventilateur. La vitesse d'aspiration passe 
au niveau inférieur au bout de 5 minutes. Sur la console, la LED (4) clignote. 
Réduire la puissance du ventilateur (B) 
Appuyer sur le bouton portant le symbole correspondant pour réduire la puissance du 
ventilateur. La vitesse d'aspiration diminue d'un niveau chaque fois que le bouton est appuyé, 
jusqu’à atteindre le niveau de puissance 1.  
Timer 
Maintenir le bouton (A) enfoncé pour activer le temps follow-up automatique, la LED de la 
vitesse actuelle clignote. La hotte diminue la puissance d'un niveau 
toutes les 5 minutes à partir du niveau actuel et s'éteint définitivement 
au bout de 15 minutes. 
Indicateur de saturation du filtre à graisse 
(Affichage automatique à l’extinction au bout de 15 heures de fonctionnement) 
L'indicateur de saturation du filtre est remis à zéro en appuyant sur le 
bouton (B) (~10 sec.) jusqu'à ce que la LED (5) s'éteigne (possible 
uniquement lorsque le moteur est arrêté !) 
Éclairage (D/E) 
Appuyer sur la touche (D) pour allumer la lampe du plan de cuisson. 
Appuyer sur la touche (E) pour éteindre la lampe du plan de cuisson. 
Fonction de gradation de l’éclairage 
Si le bouton (D) est maintenu enfoncé plus longtemps, l'intensité de 
l'éclairage augmente. Si le bouton (E) est maintenu enfoncé plus 
longtemps, l'intensité de l'éclairage diminue. 
Réglage de la température de couleur 
La température de couleur de l'éclairage du plan de cuisson à LED 
peut être réglée dans une plage comprise entre 2 700 K et 6 500 K. 
Pour effectuer le réglage, appuyer sur le bouton (C) et le maintenir 
enfoncé. 
Les LED commencent à changer de température de couleur.  
Une fois que le réglage souhaité est atteint, relâcher le bouton, le 
réglage de la couleur sera enregistré. 
Avertissement : si les fonctions de la télécommande sont limitées OU ne fonctionnent pas, vérifier 
d'abord le niveau de charge de la batterie (LED (F)). 
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MODE D'EMPLOI

 

 
2. Fonctionnement avec console  

Le bouton (P) pour le fonctionnement d'urgence de la hotte se trouve 
sur l’appareil, sous le panneau. (Toutes les fonctions ne sont pas 
disponibles) 

En appuyant plusieurs fois sur le bouton (P), la hotte effectue ce 
cycle : 
- Première pression : moteur en marche à vitesse 1, lumières 
allumées ; 
- Seconde pression : moteur en marche à vitesse 2, lumières 
allumées ; 
- Troisième pression : moteur en marche à vitesse 3, lumières 
allumées ; 
- Quatrième pression : moteur en marche à vitesse maximale, 
lumières allumées ; 
- Cinquième pression : arrêt du moteur, lumières allumées ; 
- Septième pression : extinction des lumières ;  

LED (1) : Moteur allumé, niveau 1. 
LED (2) : Moteur allumé, niveau 2. 

Clignotant : timer actif à vitesse 2 (la hotte passe 
automatiquement au niveau de puissance inférieur au bout 
de 5 minutes jusqu'à ce qu'elle s'éteigne complètement). 

LED (3) : Moteur allumé, niveau 3. 
Clignotant : timer actif à vitesse 3 (la hotte passe automatiquement au niveau de 
puissance inférieur au bout de 5 minutes jusqu'à ce qu'elle s'éteigne 
complètement). 

LED (4) : Clignotant : moteur allumé, niveau de puissance maximal. Au bout de 5 minutes, la 
hotte passe automatiquement au niveau de puissance inférieur. 

LED (5) : Moteur arrêté : indicateur de saturation du filtre à graisse. 
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Filtre métallique 
Démontage des filtres  

Filtre à charbon actif 
( uniquement pour les hottes à recircula-
tion, version C ) 
Régénérer / changer le filtre 

Régénération 

Danger de brûlures !
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Nettoyage et entretien  
Nettoyage de surfaces  

Remarque : 

Attention : 

Télécommande / 

Remplacement de LED : 

Caractéristiques techniques  

Dimension: 138 x 55 x 20 mm 
Batterie: 2 pièces   

Type:  AAA 1200 mA 3 V Alcaline  
433 MHz 

Portée: ~ 2m 
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Pannes: 
En cas de messages d’erreur, débran-
cher d’abord la hotte du secteur et la 
remettre en service au bout de 10 secon-
des. 

Élimination 
Conditionnement 

Hotte aspirante 

Indications 
environnementales 
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Gentile Cliente, 

La ringraziamo per aver scelto una cappa aspirante OPERA !

I dati riportati nelle presenti istruzioni per l'uso sono solo per la descrizione del prodotto. Una dichiarazione su una 
certa condizione o idoneità per un certo scopo non può essere derivata dai nostri dati. Le informazioni non esonera-
no l'utente dalle proprie valutazioni e test. Va naturalmente notato che i nostri prodotti sono soggetti ad un processo 
naturale di usura e invecchiamento. 
Tutti i diritti sono riservati a OPERA Hausgeräte GmbH, anche nel caso di richieste di diritti di proprietà ind ustriale. 
Abbiamo tutti i poteri di smaltimento, come il diritto di copiare e trasmettere. 
Un esempio di configurazione è mostrato nel frontespizio. Il prodotto consegnato  
Il prodotto può quindi differire dall'illustrazione. 
Le istruzioni per l'uso originali sono state redatte in . 
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PAGINA 

pulsantiera

Dati tecnici e carichi collegati 

2 -240 , /60
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NOTE PRELIMINARI 

Avvertenze e simboli 

SEGNALE 
DI 

PERICOLO 
SIGNIFICATO 

Avviso di pericolo - punto pericoloso !  

Avviso di pericolo - tensione elettrica pericolosa ! 

Avviso di pericolo - superficie molto calda !  

Avviso di pericolo - lesioni alle mani !  

Avviso di pericolo - sostanze nocive ! 

Avviso di pericolo - sostanze combustibili ! 

Avviso di pericolo - lesioni da taglio dovuto alla rottura del vetro ! 
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Avvertenze di sicurezza  

 
Utilizzo conforme  

Installazione  

Pericolo di intossicazione !  

Pericolo di incendio !  

Preparazione messa in funzione  

NOTE PRELIMINARI 
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Avvertenze di sicurezza filtro a 
carbone attivo 

Trasporto, disimballaggio 
 e montaggio  

Collegamento alla rete elettrica 

Pericolo di scossa elettrica! 

Con riserva di modifiche tecniche! 
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Funzionamento dell'aspirazione 
a soffitto 

1 

2 

3 

4 

 5 

1
2
3   
4  
5  Elemento di comando / Display LED potenza 
6  Sensore 
7  Telecomando RF

- 
 

Elemento di comando  
( pulsante ) 

1. tramite telecomando

2.
(raccomandabile) 
tramite pulsante 



ISTRUZIONI PER L’USO 

1. Funzionamento tramite telecomando 
 
Connettere il telecomando alla cappa 
Collegare la cappa all'alimentazione elettrica. Mentre il LED (5) è acceso, premere il  
pulsante (A) del telecomando. Il LED (5) lampeggerà per qualche istante, poi il comando  
sarà connesso alla cappa. 
ON / OFF (A) 
Per accendere, premere il pulsante (A). Ventola funzionante a intensità 1. Il LED (1) si illu-
mina. Per spegnere, premere nuovamente il pulsante (A). 
Aumentare la potenza della ventola (B) 
Premere il pulsante con il simbolo corrispondente per aumentare la potenza della ventola.  
La velocità di aspirazione aumenta di un livello ogni volta che si preme il tasto. Sulla pul- 
santiera il LED relativo alla velocità attuale è acceso. 
Livello di potenza Intenso 
Il livello 4 è il livello massimo di potenza della ventola. La velocità di aspirazione passerà   
dopo 5 minuti al livello inferiore. Sulla pulsantiera il LED (4) lampeggia. 
Ridurre la potenza della ventola (C) 
Premere il pulsante con il simbolo corrispondente per ridurre la potenza della ventola. La  
velocità di aspirazione diminuisce di un livello ogni volta che  si preme il tasto, fino a rag- 
giungere il livello di potenza 1.  
Timer 
Tenendo premuto il tasto (A) si attiva il tempo di follow-up automatico e il led della velocità  
attuale lampeggia. La cappa torna indietro di un passo a intervalli di 5 minuti dal passo attu-
ale e si spegne definitivamente dopo un massimo di 15 minuti.  
Indicatore di saturazione del filtro del grasso 

 allo spegnimento
L'indicatore di saturazione del filtro viene resettato 
premendo il tasto (B) (~10 sec.) fino allo spegnimento del LED (5) 

 a motore spento  
Illuminazione (D/E) 
Premere il tasto (D) per accendere l'illuminazione del piano  
cottura. Premere il tasto (E) per spegnere l'illuminazione del  
piano cottura.  
Funzione di regolazione della luminosità Illuminazione   
Se il pulsante (D) viene tenuto premuto più a lungo, l'intensità  
dell'illuminazione aumenta. Se il pulsante (E) viene premuto  
più a lungo, l'intensità dell'illuminazione diminuisce. 
Impostazione della temperatura colore  
La temperatura del colore dell’illuminazione del piano cottura a  
LED è impostabile in un range compreso tra 2700K e 6500K. 
Per procedere all’impostazione, tenere premuto il tasto (C). 
I LED inizieranno a cambiare la temperatura del colore.  
Una volta raggiunta l’impostazione desiderata, rilasciare il tasto  
e l’impostazione del colore verrà salvata. 

 ( LED (F) ). 
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ISTRUZIONI PER L'USO 

2. Funzionamento tramite pulsantiera 
 

LED (1):  Motore acceso livello 1. 
LED (2):  Motore acceso livello 2. 
               Lampeggiante: timer attivo a velocità 2 ( la cappa scende  
               automaticamente al livello di potenza inferiore dopo 5 minuti  
               fino ad arrivare a spegnersi definitivamente ) 
LED (3): Motore acceso livello 3. 
               Lampeggiante: timer attivo a velocità 3 ( la cappa scende  
               automaticamente al livello di potenza inferiore dopo 5 minuti  
               fino ad arrivare a spegnersi definitivamente ) 
LED (4): Lampeggiante: motore acceso livello intensivo. Dopo 5 minuti 
              la cappa scende automaticamente al livello di potenza inferiore. 
LED (5): A motore spento: indicatore di saturazione del filtro grasso. 

Il pulsante (P) per il funzionamento di emergenza della cappa si trova  
sull'unità sotto il pannello. ( Non tutte le funzioni sono disponibili ) 
 
Premendo il pulsante (P) ripetutamente la cappa esegue questo ciclo: 
- Prima attivazione: motore acceso a velocità 1, luci accese; 
- Seconda attivazione: motore acceso a velocità 2, luci accese; 
- Terza attivazione: motore acceso a velocità 3, luci accese; 
- Quarta attivazione: motore acceso a velocità intensiva, luci accese; 
- Quinta attivazione: spegnimento motore, luci accese; 
- Sesta attivazione: spegnimento luci; 
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Filtri in metallo 
Smontaggio dei filtri  

F

Filtro a carbone attivo 
( solo per cappe con ricircolo, versione C )
Rigenerazione / sostituzione del filtro

Rigenerazione 
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Pulizia e cura  
Pulizia delle superfici  

Avvertenza: 

Attenzione: 

Telecomando / Sostituzione batterie : 

Sostituzione LED : 

Dati tecnici: 
Dimensione : 138 x 55 x 20 mm 

Batteria: 2 pezzi 
Tipo : AAA 1200 mA 3 V Alcaline 

433 MHz 
Distanza: ~ 2m 
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Guasti 
In caso di messaggi di errore, scollegare 
la cappa dalla rete elettrica e riaccender-
la dopo 10 secondi.  

Smaltimento  
Imballaggio  

Cappa aspirante  

Nota ambientale  
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Estimada clienta, 
estimado cliente:  

Muchas gracias por decidirse a comprar una campana extractora de humos OPERA ! 

Los datos que figuran en estas instrucciones de servicio son únicamente para la descripción del producto. Una 
declaración sobre una determinada condición o idoneidad para un determinado fin no puede derivarse de nuestros 
datos. La información no libera al usuario de sus propias evaluaciones y pruebas. Por supuesto, hay que tener en 
cuenta que nuestros productos están sujetos a un proceso natural de desgaste y envejecimiento. 
OPERA Hausgeräte GmbH se reserva todos los derechos, también en el caso de solicitudes de derechos de  
propiedad industrial. Tenemos todo el poder de disposición, como el derecho a copiar y  transmitir.
En la portada se muestra un ejemplo de configuración. El entregado  
Por lo tanto, el producto puede diferir de la ilustración. 
El manual de instrucciones original está redactado en . 
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PÁGINA 

Funcionamiento mediante

mediante panel de mandos

Datos técnicos y cargas conectadas 

 RF panel de mando  
 

2 -240 , /60
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NOTAS PRELIMINARES 
Advertencias y símbolos 

SEÑALES 
DE ADVERT- 

ENCIA 
SIGNIFICADO 

Advertencia de un punto peligroso !  

Advertencia de tensión eléctrica peligrosa ! 

Advertencia de superficie caliente ! 

Advertencia de lesiones en las manos ! 

Advertencia de sustancias tóxicas ! 

Advertencia de sustancias inflamables ! 

Advertencia de lesiones por cortes por rotura de cristales ! 
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Indicaciones de 
seguridad  

Uso prescrito  

Instalación  

¡Peligro de intoxicación!  

¡Peligro de incendio!  

Preparación para la puesta en 
servicio  

NOTAS PRELIMINARES 
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Indicaciones de seguridad 
de filtros de carbón activo 

Reservado el derecho a efectuar modifi-
caciones técnicas.  

Transporte, desembalaje e 
instalación  

Conexión a la red eléctrica  

¡Peligro de electrocución! 
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Elemento de control  

1. Control remoto (recomendable) 

2. Control por interruptores 
(sólo función de emergencia) 
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1. Funcionamiento mediante Mando a distancia 

Conectar el mando a distancia a la campana
Conecte la campana a la red eléctrica. Mientras el LED (5) está encendido, pulse el botón (A)  
del mando a distancia. El LED (5) parpadeará durante unos instantes y, a continuación, el  
mando se conectará a la campana.
ENCENDIDO / APAGADO (A)
Para encender, pulse el botón (A). Ventilador funcionando a intensidad 1. El LED (1) se  
ilumina. Para apagar, pulse nuevamente el botón (A). (2m máx.)
Aumentar la potencia del ventilador (B)
Pulse el botón con el símbolo correspondiente para aumentar la potencia del ventilador.
La velocidad de aspiración aumenta un nivel cada vez que se pulsa el botón. El LED  
correspondiente a la velocidad actual se enciende en el panel de mandos.
Nivel de potencia Intenso
El nivel 4 es el nivel máximo de potencia del ventilador. La velocidad de aspiración cambiará
al nivel inferior después de 5 minutos. El LED (4) parpadea en el panel de mandos.
Reducir la potencia del ventilador (C)
Pulse el botón con el símbolo correspondiente para reducir la potencia del ventilador. La  
velocidad de aspiración disminuye un nivel cada vez que se pulsa el botón, hasta alcanzar el
nivel de potencia 1.
Temporizador
Al mantener pulsado el botón (A) se activa el tiempo de seguimiento automático y el LED de
velocidad actual parpadea. La campana retrocede un paso a intervalos de 5 minutos desde
el paso actual, y se apaga definitivamente después de un máximo de 15 minutos.
Indicador de saturación del filtro de grasa
(visualización automática al apagar después de 15 horas de funcionamiento)
El indicador de saturación del filtro se restablece pulsando el botón (B) (~10 seg.) hasta que
se apague el LED (5) (¡sólo es posible con el motor apagado!)
Iluminación (D/E)
Pulse el botón (D) para encender la iluminación de la placa de cocción. Pulse el botón (E)  
para apagar la iluminación de la placa de cocción.
Función de regulación de la intensidad de iluminación
Si se mantiene pulsado el botón (D) durante más tiempo, la  
intensidad de la iluminación aumenta. Si se mantiene pulsado el  
botón (E) durante más tiempo, la intensidad de la iluminación  
disminuye.
Ajuste de la temperatura del color
La temperatura del color de la iluminación de la placa de cocción  
LED puede ajustarse en un rango de entre 2700K y 6500K.
Para realizar el ajuste, mantenga pulsado el botón (C).
Los LED comenzarán a cambiar la temperatura del color.
Cuando se alcance el ajuste deseado, suelte el botón, y se guardará 
el ajuste de color.

Advertencia: si las funciones del mando a distancia están limitadas o no  
funcionan, compruebe primero el nivel de carga de las pilas (LED (F)).
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2. Funcionamiento mediante panel de mandos 

El botón (P) para el foncionamiento de emergencia de la campana 
se encuentra en la unidad, debajo del panel. (No todas las funciones estànb disponibles) 
 
Al presionar varias veces el botón (P) la campana realiza este ciclo:
- Primera activación: motor encendido a velocidad 1, luces encendidas;
- Segunda activación: motor encendido a velocidad 2, luces encendidas;
- Tercera activación: motor encendido a velocidad 3, luces encendidas;
- Cuarta activación: motor encendido a velocidad intensiva, luces encendidas;
- Quinta activación: apagado del motor, luces encendidas;
- Sexta activación: apagado de las luces;

LED (1): Motor encendido nivelo 1.
LED (2): Motor encendido nivelo 2.
              Parpadeante: temporizador encendido a velocidad 2 (la  
              campana baja automáticamente al nivel de potencia inferior  
              después de 5 minutos y finalmente se apaga)
LED (3): Motor encendido nivelo 3.
              Parpadeante: temporizador encendido a velocidad 3 (la  
              campana baja automáticamente al nivel de potencia inferior  
              después de 5 minutos y finalmente se apaga)
LED (4): Parpadeante: motor encendido a nivel intensivo. Después 
              de 5 minutos la campana baja automáticamente al nivel de  
              potencia inferior.
LED (5): Con motor apagado: indicador de saturación del filtro de  
              grasa. 
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Filtro metálico  
Desmontaje del filtro  

F

Filtro de carbón activado 
( sólo para campanas de cocina con recir-
culación, versión C ) 
Regenerar / cambiar el filtro 

Regeneración 

¡Peligro de quemaduras!
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Limpieza de superficies 

Advertencia: 

Cuidado: 

Control remoto / Cambio de batería: 

Sustitución de la iluminación : 

Características técnicas :  
138 55 20 mm

Tipo:  AAA 1200 mA 3 V Alcalina  
433 MHz 

Distancia: ~ 2m 
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Eliminación 
Embalaje

Campana extractora de humos  

Indicaciones 
medioambientales 

Averías:  
En caso de avisos de fallo, primero 
desconectar la campana de la red e-
léctrica y después de 10 s volver a 
conectarla. 
Atención: La sustitución de la ilumina-
ción sólo puede ser realizada por el ser-
vicio de atención al cliente! 
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Geachte klanten, 
geachte dames en heren, 

hartelijk  dank  voor  uw  besluit  om een OPERA -dampkap te kopen ! 

De gegevens in deze gebruiksaanwijzing zijn uitsluitend bedoeld voor de productbeschrijving. Een verklaring over 
een bepaalde toestand of geschiktheid voor een bepaald doel kan niet worden afgeleid uit onze gegevens. De infor-
matie ontslaat de gebruiker niet van zijn eigen beoordelingen en tests. Uiteraard moet worden opgemerkt dat onze 
producten onderhevig zijn aan een natuurlijk slijtage- en verouderingsproces. 
Alle rechten zijn voorbehouden aan OPERA Hausgeräte GmbH, ook in het geval van aanvragen voor industriële 
eigendomsrechten. Wij hebben alle beschikkingsbevoegdheid, zoals het recht om te kopiëren en doo r te geven.
Een voorbeeldconfiguratie wordt getoond op de titelpagina. Het geleverde product  
kan daarom afwijken van de afbeelding. 
De originele gebruiksaanwijzing is in het s opgesteld.
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PAGINA 

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

met

via de drukknoppen

Technische gegevens en aangesloten belastingen 

HF drukknoppen

2 -240 , /60
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VOORLOPIGE OPMERKINGEN 

Waarschuwingen en symbolen 

WAAR- 
SCHUW-

ING 
STEKEN BETEKENIS 

Waarschuwing voor een gevaarlijke plek !  

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning ! 

Waarschuwing voor hete oppervlakken ! 

Waarschuwing voor letsel aan de handen ! 

Waarschuwing voor giftige stoffen ! 

Waarschuwing voor brandgevaarlijke stoffen ! 

Waarschuwing voor letsel door snijden aan gebroken glas ! 
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Veiligheidsinstructies  

 
Doelmatig gebruik  

Installeren  

Vergiftigingsgevaar!  

Brandgevaar!  

Voorbereiding inbedrijfstelling  

VORBEMERKUNGEN 
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Veiligheidsinstructies actieve 
koolfilter 

Transport, uitpakken, opstellen  

Aansluiting op het stroomnet 

Gevaar door elektrisch schok! 
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Algemene werkwijze  De werkwijze van de 
plafondafzuiging: 

1 

2 

3 

4 

 5 

Productbeschrijving 

1
2
3
4
5

6   

/

HF  

Bedieningselement (tuimelschakelaar)  

1. Bediening via afstandsbediening
(aanbevolen)

2. Bediening via drukknoppen 
(bevindt zich bij het apparaat onder het rvs front) 
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  INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK  
 

 

1. Bediening met afstandsbediening 
 

Verbinden van de afstandsbediening met de afzuigkap 
Sluit de afzuigkap aan op de elektrische stroom. Terwijl de LED (5) brandt, drukt u op de  
knop (A) op de afstandsbediening. De LED (5) zal enkele ogenblikken knipperen, daarna  
wordt het commando verbonden met de kap. 
ON / OFF (A) 
Druk op knop (A) om in te schakelen. Ventilator draait op intensiteit 1. De LED (1) licht op. 
Druk nogmaals op knop (A) om uit te schakelen. ( 2m max. ) 
Verhogen van het ventilatorvermogen (B) 
Druk op de knop met het bijbehorende symbool om het ventilatorvermogen te verhogen.  
Elke keer dat de knop wordt ingedrukt, wordt de zuigsnelheid met één niveau verhoogd.  
Het knopje van de LED die overeenkomt met de huidige snelheid brandt. 
Intensief vermogen 
Niveau 4 is het maximale ventilatorvermogen. De zuigsnelheid schakelt na 5 minuten over 
naar het lagere niveau. Het knopje van de LED (4) knippert. 
Verminderen van het ventilatorvermogen (C) 
Druk op de knop met het bijbehorende symbool om het ventilatorvermogen te verminderen. 
Elke keer dat u op de knop drukt, wordt de zuigsnelheid met één niveau verlaagd, totdat  
vermogensniveau 1 is bereikt. 
Timer 
Door toets (A) ingedrukt te houden wordt de automatische follow-uptijd geactiveerd en 
knippert de LED van de huidige snelheid. De afzuigkap gaat met tussenpozen van 5minute
n een stap terug vanaf de huidige stap en schakelt na maximaal 15 minuten definitief uit. 
Verzadigingsindicator vetfilter 
(automatische weergave bij uitschakeling na 15 uur werking) 
De indicator van de filterverzadiging wordt gereset 
door op toets (B) (~ 10 sec.) te drukken totdat de LED (5) uitgaat 
(alleen mogelijk met uitgeschakelde motor! ) 
Verlichting (D/E) 
Druk op de knop (D) om de kookplaatverlichting in teschakelen. Druk 
op de knop (E) om de kookplaatverlichting uit te schakelen. 
Helderheidsaanpassingsfunctie Verlichting 
Als knop (D) langer wordt ingedrukt, neemt de intensiteit van de  
verlichting toe. Als knop (E) langer wordt ingedrukt, neemt de  
intensiteit van de verlichting af. 
Instelling kleurtemperatuur 
De kleurtemperatuur van de LED-kookplaatverlichting is in te stellen  
tussen 2700K en 6500K. Om verder te gaan met de instelling, houdt  
u de toets (C) ingedrukt. 
De LED's zullen beginnen met het veranderen van de  
kleurtemperatuur. Zodra de gewenste instelling is bereikt, laat u de 
knop los en de kleurinstelling wordt opgeslagen. 

Waarschuwing: als de functies van de afstandsbediening beperkt zijn OF 
nie t werken, controleer dan eerst het laadniveau van de batterijen (LED 
(F)). 

8
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2. Bediening via de drukknoppen 
 

De noodknop (P) voor de bediening in noodsituaties bevindt zich op 
de unit onder het paneel. (Niet alle functies zijn beschikbaar) 

 
Door herhaaldelijk op knop (P) te drukken, voert de afzuigkap deze cyclus uit: 
- Eerste activering: motor draait op snelheid 1, lichten aan; 
- Tweede activering: motor draait op snelheid 2, lichten aan; 
- Derde activering: motor draait op snelheid 3, lichten aan; 
- Vierde activering: motor draait op hoge snelheid, lichten aan; 
- Vijfde activering: motor uitschakelen, lichten aan; 
- Zesde activering: lichten uit; 

 
LED (1):  Motor draait niveau 1. 
LED (2):  Motor draait niveau 2. 

Knipperend: timer actief op snelheid 2 (de afzuigkap zakt na 
5 minuten automatisch naar het lagere vermogen tot hij 
uiteindelijk uitschakelt) 

LED (3): Motor draait niveau 3. 
Knipperend: timer actief op snelheid 3 (de afzuigkap zakt na 
5 minuten automatisch naar het lagere vermogen tot hij 
uiteindelijk uitschakelt) 

LED (4): Knipperend: motor draait intensief niveau. Na 5 minuten zakt            
              de afzuigkap automatisch naar het lagere vermogen. 
LED (5): Met de motor uit: verzadigingsindicator vetfilter 
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Metalen vetfilters  
Verwijder en reinig het filter 

Actief koolstoffilter 
( alleen voor afzuigkappen met recirculatie, 
C-versie ) 
Regenereren / vervangen van filter 

Regeneratie  

Gevaar voor brandwonden !  
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Reiniging en onderhoud  
Oppervlakken reinigen  

Aanwijzing: 

Let op: 

Afstandsbediening / batterij vervangen : 

Technische kenmerken : 

138 x 55 20 mm

AAA 1200 mA 3 V Alkaline 
433 MHz 

Lamp vervangen  : 
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Storingen  
Bij foutmeldingen de kap eerst 
loskoppelen van het stroomnet en na 10 
sec opnieuw inschakelen. 

Afvoer 
Verpakking 

Dampkap 

Opmerkingen betreffende het 
milieu  

Geef daarbij altijd de typebenaming van de 
afzuigkap en het bijbehorende AB-nummer 
door. U vindt deze gegevens op het 
typeplaatje. 
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Product codes

CCL086A1
CCL096A1
CCL116A1
CCL086B1
CCL096B1
CCL116B1
CCL086C1
CCL096C1
CCL116C1
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OPERA Hausgeräte GmbH

Unterm Wolfsberg 9/9a
75177, Pforzheim - Germany
+49 (0)7231-1677265
info@operahsg.de

operahsg.com


